
ن الخطأ:1 عیِّ

لا تَقطعوا غصون الأشجار النضرة!: شاخه های تر و تازه ی درختان را قطع نکنید!1

نزلت أمطار کثیرة فصَیّرت الأرض خضرة!: باران های بسیاری بارید و زمین سرسبز گشت!2

الناجحون یَشقّون طریقهم نحو النجاح!: انسان های موفّق راه خود را به سوی موفقیّت می شکافند!3

الإنسان أشرف المخلوقات لأنّ االلهّ جهّزه بقوّة مفتکرة!: انسان اشرف مخلوقات است، زیرا خداوند او را با قدرتی4
اندیشمند مجهّز ساخته است!

ن الخطأ عن الحروف الأصلیّة:2 عیِّ

مُنهمرة  ن ه ر2مُقتدرة  ق د ر 1

مُختلفة  خ ل ف4مُنتشرة  ن ش ر 3

متن زیر را بخوانید و به ۷  سؤال زیر پاسخ دهید.
ة، حَصاد (برداشت) التمر عمل صعب جدّاً. یعمل الفلاحون من الصباح حتی اللیل فی ما أجمل حدائق التمر فی مناطق إیران الحارَّ
حرارة أرفع من خمسین درجة و یحفظونها. أشجار التمر باسقة (مرتفعة) جدّاً و لا یرتفع أحد منها إلا عاملا ماهرا! ینمو ثمرها فی

ف نهایة غصونها، تحتاج هذه الفاکهة إلی الحرارة و الضیاء الکثیرة لنموّها ولهذه الفاکهة أنواع مختلفة فی أشکال مختلفة کَالمجفَّ
وَ الطازج وَ الکبیرة و الصغیرة! ثمر شجرة التمر مفید جدّاً و مملوء ة بفیتامینات یحتاج الجسم إلیه للنمو. التمر لا یفید للجسم

فقط بل المفید للروح أیضا و تناوله سبب الفرح و تقویة القواة العقلیة! لهذه الشجرة نوعان (ذکر و انثی)! تقطع الغصون الصفراء و
القدیمة حتی تنمو بشکل الأفضل و هذا العمل یسبب هذه الأشجار أکثر جمالا! تغرس هذه الأشجار بجانب بعضها البعض و بقایا
الغصون المقطوعة تسبب أنّ العمال یرتفعون منها بسهولة! للتمر مکان خاص فی الأدب و نَقرأ أشعارا و أمثالا کثیرة عنها! یضرّ

الحرب هذه الحدائق بشدة حیث رؤیة هذه الأشجار بلا غصونها مؤسف! تستغرق السنوات العدیدة حتی تصبح الحدائق کانت من
قبل لکنها ماکان عددها کما کان من قبل و تُبنی البیوت مکان الحدائق تدریجیا!

عین الخطأ:3

یستطیعُ الرّیاضیّون أن یصعدوا عن الأشجار!2أفضل الفصل للتّمور هو الصیف!1

فة فی السوق أیضاً!3 الضرر فی وقت الحرب کثیر!4یجد تمور مجفَّ

عین الصحیح:4

تقطع الغصون من النهایة!2التمر مفید للمرضی فقط! 1

نشاهد بساتین التمر فی کلّ العالم!4بعض أنواع أشجار التمر مثمرٌ!3
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عیّن لایناسب مع النّص:5

حدائق التمور جمیلة جدّاً!2تموت النخیل بدون رأس!1

رُونَ!3 کُمْ تَذَکَّ رطب خورده منع رطب چون کند!4وَ مِنْ کُلّ شَیْءٍ خَلَقْنا زَوْجَیْنِ لَعَلَّ

عیّن الصّحیح:6

یحفظ المزارعون الأشجار فقط!2زاد عدد النخیل بعد الحرب!1

لا یوجد الکثیر من الفیتامینات فی التمر!4قطع الغصون الإضافیة یجعل الأشجار أکثر جمالا!3

عیّن الصّحیح فی التّحلیل الصّرفی و الإعراب:7
عیّن الصحیح علی الترتیب «التمر»، «إیران»، «العقلیة»، «الأفضل»:

المضاف إلیه - الصفة - الصفة - المضاف إلیه2المضاف إلیه - المضاف إلیه - الصفة - الصفة1

المضاف إلیه - المضاف إلیه - الصفة - المضاف إلیه4المضاف إلیه - الصفة - المضاف إلیه - المضاف إلیه3

عیّن الصّحیح فی التّحلیل الصّرفی و الإعراب:8
«تُقطَعُ»:

فعل علی وزن تفعِلُ - مؤنث - مصدره «إنقطاع» - ضمیره «أنتَ»1

فعل - ضمیره «هی» - مصدره «قَطع» - علی وزن «تَفعَلُ»2

فعل مضارع - ماضیه «قطع» - مؤنث - مصدره علی وزن «فَعَلَ» - ضمیره أنت3ِ

فعل مضارع - اصله من ثلاثه حروف - فعله الماضی «قَطَعَ» - علی وزن «نَفعلُ» - ضمیره «هی»4

عیّن الصّحیح فی التّحلیل الصّرفی و الإعراب:9
عیّن الصحیح علی الترتیب «العامل»، «الحارّ»، «الغصون»:

اسم فاعل - اسم مفعول - جمع مکسر2اسم فاعل - علی وزن فاعِل - جمع سالم1

اسم فاعل - اسم فاعل - جمع مکسر4اسم فاعل - اسم فاعل - جمع سالم3

«لا تنتظر توضیحات أولئک الأدلاّء بلِ اقرأ هذه الکتب المفیدة لاکتساب اطّلاعات تحتاج بها!» عیّن الترجمة الصحیحة:10

آن رهنمایان منتظر توضیحات نمی مانند بلکه این کتاب های مفید را می خوانند تا اطلاعاتی که به آن نیاز دارند را به1
دست آورند!

آن رهنمایان منتظر توضیحات نماندند بلکه این کتاب های مفید را خواندند تا اطلاعاتی که به آن نیاز دارند را به2
دست آورند!

منتظر توضیحات آن رهنمایان نباش بلکه این کتاب های مفید را برای به دست آوردن اطلاعتی که به آن نیاز داری3
بخوان!

منتظر توضیحات آن رهنمایان نماند بلکه این کتاب های مفید را برای به دست آوردن اطلاعتی که به آن نیاز داشت4
را خواند!

ن ما لیس فیه الماضي المنفي:11 عیِّ

هذه مسألة غامضة ما قبلت شروطها!2إنّي ما قدرت علی دفع نفقات الجامعة!1

خیر العلوم ما انتفع به الناس کلّهم!4ماتناول صدیقي لحم الحیوانات حتّی الاٰن!3
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ضَعْ فِي الدّائِرَةِ الْعَدَدَ الْمُناسِبَ. «کَلِمَةٌ واحِدَةٌ زائِدَةٌ.»12

ن الأصحّ و الأدقّ فی الجواب للتّرجمة:13 عیِّ
رَها خَضِرَةً بعدَ الإغبرارِ ذو حکمةٍ بالغة!» «إنّ الّذی شَقَّ الأرضَ و أخرجَ منها أثمارَها فصَیَّ

دارای حکمت بسیار است  آن که زمین را باز کرد و از  آن میوه ها را خارج ساخت، پس  آن ها را بعد از غبار  آلودگی،1
سرسبز ساخت!

همانا کسی که زمین را شکاف داد و میوه هایش را بیرون کشید و  آن را پس از سیاهی اش سبز گردانید، دارای2
حکمت فراوان است!

قطعاً  آن که زمین را شکافت و میوه هایش را بیرون کشید و  آن را پس از سیاهی اش سبز گرداند، حکمت کاملی دارد!3

کسی که از شکاف زمین، میوه هایش را خارج کرد و  آن ها را پس از غبار  آلودگی سبز ساخت، دارای حکمتی بالغبوده4
است!

أقرأ النّصّ التّالی ثمَّ أجِب عن الأسئلة بدقّة:
شَ البیتَ وَجَدَه بیتاً صغیراً یعیشُ فیه رجلٌ فقیرٌ فقط! دخل سارقٌ بیتاً قد حَسِبَ صاحبَه رَجُلاً غَنیّاً و قَصَدَ سَرِقَةَ ما فیه. فلمّا فَتَّ
ارقِ، فضَحِکَ و قالَ له: أیّها المِسکینُ! أنتَ وْم فَجأةً و شَعَرَ بوُجودِ السَّ رِقة، فقام صاحبُ البیتِ مِنَ النَّ مع هذا یَبحَثُ عن شی ءٍ للسَّ

شُ فی ظُلمَةِ اللیلِ عَنِ الشّی ءِ الّذی بَحَثتُ عنه فی ضَوء النّهار و ما وَجَدْتُهُ! فتَرَکَ البیتَ خَجِلاً نادماً! تُفَتِّ

إنتخِب العنوان المناسب للنصّ:14

الحَیاة البَسیطة4اَلْیأس3العِبَرة2الفقر الکامل1

عیّن الخطأ:15

ما کان فی البیت شی ء للسرقة!2صاحب البیت کان رجلاً غنیّاً!1

رَ نظرةَ السارق!3 قَبِلَ السّارق ما قال صاحب البیت!4کلام الرّجل الفقیر غَیَّ

انتخب کلمة الصحیح للفراغ:16

قام من النوم صاحب البیت ...: عند السرقة و صَرَخَ!2صاحب البیت ...: بحث عن السارق فی الیوم!1

فَهِمَ السارق خطأه و ...: نَدِمَ من عمله!4ما وجد صاحب البیت ...: أحداٌ فی المنزل!3
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ش فی ظلمة الیل عن الشّی ء الّذی بَحثْتُ عنه فی ضَوء النّهار و ما وَجَدْتُهُ!»: المقصود من العبارة:17 «أنت تُفَتِّ

تجد یوماً ما اجتهدتَ للحصول علیه فی اللیالی!2لماذا لا تبحَثُ عن عملٍ فی الیوم مثلی؟!1

شْ، لا تَجِدَ!3 النّهارُ وقت مناسب لتفتیش ما تَطلُبُ!4فَتشْتُ، ما وجدتُ فلا تُفتِّ

عیّن الخطأ فی الترجمة:18

ما وَجَدْتُ: نیافتم2بَحَثْتُ عن: جست وجو کرد1

وم: از خواب برخاست3 شَعَرَ بــ: احساس کرد4قام من النَّ

أیُّ فعلٍ لایُناسبُ الفراغَ؟19

اِبحَثی عَن الحَبّةِ الّتی ....... فی الحَدیقَةِ! (فَقَدْتِ)1

مْ)2 مُ! (لاتَتَکَلَّ سُ المُعَلِّ ....... مَعَ صَدیقَکَ عِندَما یُدَرِّ

أَخی العزیز ....... أبحاثاً غَداً! (سیکتُبُ)3

4( هل تُحبّینَ أن تُسافری إلی إیران؟ نعم ....... أن أسافِرَا! (أحَبَّ

ن الأقرب من مفهوم عبارة «اِدفَع السّیّئة بالّتی هی أحسَنُ»:20 عیِّ

خون را با خون نمی شویند!2بدی را با بدی پاسخ دادن!1

جواب ابلهان خاموشی است!4چشم در برابر چشم، گوش در برابر گوش و...3

رقامِ.21 اُکتُبِ السّاعَةَ بِالأَْ
۱ - اَلْحادیَةَ عَشْرَةَ اِلاّ عَشْرَ دَقائِقَ.

۲ - اَلسّابِعَةُ وَ عِشْرونَ دَقیقَةً.
۳ - اَلثّانیَةَ عَشْرَةَ تَماماً.

تَرجِمِ الْعِباراتِ التّالیَةَ. «هَل تَعلَمُ أنَّ ...»22
۱ - ... الْکَلبَ یَقدِرُ عَلَی سَماعِ صَوتِ السّاعَةِ مِن مسافَةِ أَربَعینَ قَدَماً؟

ةً؟ ملَةَ تَقدِرُ عَلَی حَملِ شَيءٍ یَفوقُ وَزنَها خَمسینَ مَرَّ ۲ - ... النَّ
۳ - ... الْغُرابَ یَعیشُ ثَلاثینَ سَنَةً أَوْ أکثَرَ؟

عدادِ التّالیَةِ ثُمَّ تَرْجِمِ الْجُمَلَ. «کَلِمَتانِ زائِدَتانِ.»23 ضَعْ في الْفَراغِ عَدَداً مُناسِباً مِنَ الأَْ
عَشْرُ / مِئَةِ / خَمْسٌ / عِشْرینَ / خَمسینَ / ثَلاثَةٌ

۱ - (وَ لَقَد أَرسَلْنا نوحاً إلَی قَومِهِ فَلَبِثَ فیهِم أَلفَ سَنَةٍ إلاّ ....... عاماً) اَلْعَنکَبوت: ۴ ۱ 
نعام: ۰ ۶ ۱  ۲ - (مَن جاءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَهُ ....... أَمثالِها) اَلأَْ

ِ (ص) بْرُ ....... صَبْرٌ عِنْدَ الْمُصیبَةِ، وَ صَبرٌ عَلَی الطّاعَةِ وَ صَبرٌ عَنِ الْمَعْصیَةِ. رَسولُ االلهّٰ ۳ - اَلصَّ
دْقُ عِندَ بْرُ عِندَ الْمُصیبَةِ، وَ الْحِلْمُ عِندَ الْغَضَبِ وَ الصِّ ةِ وَ الصَّ دَقةُ في الْقِلَّ ۴ - عَلاماتُ الْمؤمِنِ ....... اَلْوَرَعُ في الْخَلْوَةِ، وَ الصَّ

جّادُ زَینُ الْعابِدینَ (ع) الْخَوفِ. اَلإْمامُ السَّ

اُکتُبْ في الْفَراغِ عَدَداً تَرتیبیّاً مُناسِباً.24
حَدِ. سبوعِ یَومُ الأَْ ۱ - اَلْیَومُ الــ ....... مِنْ أَیّامِ الأُْ

سبوعِ یَومُ الْخَمیسِ. ۲ - اَلْیَومُ الــ ....... مِنْ أَیّامِ الأُْ
تاءِ. ةِ فَصلُ الشِّ یرانیَّ نَةِ الإِْ ۳ - اَلْفَصلُ الــ ....... في السَّ

ةِ فَصلُ الْخَریفِ. یرانیَّ نَةِ الإِْ ۴ - اَلْفَصلُ الــ ....... في السَّ
ةً. ةً وَ الْفائِزُ الــ ....... جائِزَةً فِضّیَّ لُ جائِزَةً ذَهَبیَّ وَّ ۵ - یَأخُذُ الْفائِزُ الأَْ
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اُکتب «الساعة» بالعربیّة: ( نمره)25
- الساعةُ .......

اِنتخب المناسب للفراغ: (مناسب را برای جای خالی انتخاب کنید.) (۲  نمره)26
الف) «الزّائد» علامةُ ....... (+ /  /  / -)

ب) «العَشَرَة» أکبرُ مِن ....... (عِشرون - ثمانیة عَشَرَ - تِسعَة)
ج) عدد الفصول الإیرانیّة ....... (خمسة - أربعة - ثلاثة)

د) ....... لا یَصرِخونَ في المدرسة. (هما - أنتم - هم)

أَکمِل التّرجمة: (ترجمه را کامل کنید.) ( نمره)27
الف) أکبر عنکبوت تعیشُ في البَرازیل: ....... عنکبوت در برزیل ....... .

ب) الغُرابُ یعیشُ عِشرینَ سنةً: ....... بیست ....... زندگی می کند.
ج) (رَبِّ إنّی ظلمتُ نَفسي فاغفِرلي): ای پروردگارم قطعاً من به خودم ....... ، پس مرا ....... .

ترجِم العبارات التالیّة إلی الفارسیّة: (عبارت های زیر را به فارسی ترجمه کنید.) (۵  نمره)28
رک. ُ الشِّ لمُ الّذي لا یَغفرُهُ االلهَّ الف) الظُّ

ب) مَن أخلَصَ اللهِّ أربعینَ صباحاً، ظَهَرَت یَنابیعُ الحِکمة مِن قلبه علی لسانه.
ج) العبادة عَشَرَةُ أجزاءٍ تسعةُ أجزاءٍ في طَلَبِ الحَلالِ.

لاّبُ إحتراماً للأُستاذ. د) یَقومُ الطُّ
هـ) ما أجمَلَ غابات مُحافَظَة مازندران.

مسَ و القَمَرَ). و) (إنّی رأیتُ أَحَدَ عَشَرَ کوکباً و الشَّ

ترجِم الکلمات الّتی تحتها خطّ: (کلماتی که زیرشان خط کشیده شده را ترجمه کنید.) (۱  نمره)29
الف) (عِشرونَ صابِرونَ)                                                ب) جاءَ أخي المِضیاف.

ج) قامَ جَدّي بِتوزیع الهدایا.                                                د) کم عمرُک؟

أجِب عنِ السّؤالِ التّالي بالعربیّة: (به سؤال زیر به زبان عربی پاسخ دهید.) ( نمره)30
ما هُو طعامُ العَشاء؟ 

اُکتُب المطلوب من فعل تحته خطّ: «اِشتَریٰ والِدُ حامِدٍ حاسوباً لَه»31
الف) حروف أصلیّة: .......

ب) مضارعه: .......
ج) اِنتَخِب الصحیح؟

هي تَشتَري                                                هي تَشتَریَتْ
د) معناه؟

خرید                                                فروخت

٠/۵

×÷

١/۵

٠/۵
⟵

□□

□□
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عیّن الترجمة الصحیحة الفعل تحته خطّ:32
الف) یَعتَذِرُ منه:

۱ ) پوزش خواست.                        ۲ ) پوزش می خواهد.                        ۳ ) معذرت خواهی کردن.
موا: ب) هُم تَعَلَّ

۱ ) یاد دادند.                        ۲ ) یاد گرفتند.                        ۳ ) به یاد دارند.
ج) اِنفَتَحَتِ الأبوابُ:

۱ ) باز شدند.                        ۲ ) باز کردند.                        ۳ ) افتتاح شدند.
د) اِستَرجِعْ:

۱ ) بازگرد.                        ۲ ) پس گرفت.                        ۳ ) پس بگیر.

اُکتُب المطلوب من فعل تحته خطّ:33
الف) لاتَسُبّوا شخصاً یدعو إلی التَفرقة. (حروف أصلیّة): .......

ب) أکثر الناس یَشتغلونَ بالدّنیا. (من أیّ باب): .......
ج) تَنهَمِرُ أنعُمُ الخالق علینا دائماً. (المصدر): .......

د) یا فاطمة، تَقتَرحینَ بشکل جیّد دائماً. (الأمر): .......

ةِ.34 رجَمَةِ الْفارِسیَّ حیحَ فِي التَّ اِنتَخِبِ الْجَوابَ الصَّ
ُ نَفْساً إلاّ وُسْعَها) فُ االلهّٰ ۱ - (لا یُکَلِّ

) تکلیف نمی دهد. خدا به کسی جز به اندازه ی (توانش / درخواستش
۲ - (لَها ما کَسَبَتْ وَ عَلَیها مَا اکْتَسَبَتْ) اَلْبَقَرَة: ۶ ۸ ۲ 

) است، و آن  چه را [ نیز که از بدی ها]  کسب کرده، به هرکس آن چه را که [ از خوبی ها]  کسب کرده، به (سودش / زیانش
) است. (سودش / زیانش

اِختَبِرْ نَفْسَکَ:35
فعالَ التّالیَةَ. تَرجِمِ الأَْ

□□□

□□□

□□□

□□□

□□

□□

□□
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اِجعل الکلمة المناسبة في الفراغ حَسَب المعنیٰ: (طبق معنا کلمه ی مناسب را در جای خالی قرار دهید - دو کلمه اضافی36
است.) (۱  نمره)

[ الصفّ - الینبوع - رجوع - إستلام - سَنَتینِ - إحتفال] 
الف) یَنظِرُ الوالد لِـ ....... ولده إلی البیت.
ب) المهرجان ....... عامٌّ بِمُناسَبَةٍ جمیلةٍ.

ج) ....... نهرٌ کثیرُ الماءِ.
د) ....... مکانٌ یَدرُسُ فیه الطّلاّب.

أکتُب المطلوب: (مورد خواسته شده را بنویسید.) ( نمره)37
مْ» فعل أمر في بابِ  ....... الف) «تکلَّ

ب) «یَحتَرِقونَ» في بابِ  .......
ل»  ....... ج) مَصدرُ «عَرَفَ» في باب «تَفَعُّ

اِنتخِب المناسب للفراغ: (مناسب را برای جای خالی انتخاب کنید.) (۲  نمره)38
الف) «إنقطاع» مصدرُ بابِ ....... (إفتعال - إستفعال - إنفعال)

ب) «اِستَرجِع» فعلُ ....... (ماضٍ - مضارع - أمر)
ج) کلمةُ «جاهزون» ....... (جمع السّالم للمذکّر - مثنّی المذکّر - جمع التکسیر)

( د) الضمیرُ المناسب لِفعل «اِغرِسی» ....... (أنتَ - أنتِ - أنتُنَّ

اِنتخِب الترجمة الصحیحة: (ترجمه ی صحیح را انتخاب کنید.) (۲  نمره)39
۱ ) تَعیشُ الأسماک في البَحر:

الف) ماهی ها در خشکی زندگی می کنند.                        ب) ماهی ها در دریا زندگی می کنند.
۲ ) (فَاستَغفَروا لذِنوبهم .......):

الف) پس برای گناهان خود طلب آمرزش کردند.                        ب) پس برای گناه های خودتان طلب آمرزش کنید.
۳ ) لیس هذا فِلماً خیالیّاً:

الف) آیا این فیلمی خیالی است؟                        ب) این، فیلمی خیالی نیست.
۴ ) سِرّ تلک الظّاهرة العَجیبة:

الف) راز آن پدیده ی شگفت                        ب) راز شگفتی این پدیده

اِنتخب کلمة تختلف من الباقي: (کلمه ای که از نظر معنا با بقیّه متفاوت است را انتخاب کنید.): (۱  نمره)40
۱ ) الف) الأرض                        ب) الشّمس                        ج) السّماء                        د) الظاهرة

۲ ) الف) الإنفتاح                        ب) المطر                        ج) الثَلج                        د) الرّیح

عیّن الترجمة ما تحته خط:41
الف) قائمة علیٰ أساس المنطق:

استوار                        شاهد                        دلیل
ب) اِجتناب الإساءَ ة:

خیانت کردن                        بد بودن                        بدی کردن
ج) کلمة سَواء بَیننا:

جدا از هم                        یکسان                        نابرابر
د) یَدعونَ إلی التَعایُش:

زندگی کردن                        همزیستی                        زیستن

١/۵
⟵

⟵

⟵

□□

□□

□□

□□

□□□□

□□□□

□□□

□□□

□□□

□□□
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اِنتخِب الصحیح حول الأفعال المزیدة:42
الف) الأمر مِن «تُکرِمانِ»:

اَکرَما                        اَکرِما                        اِکرِما
ب) المضارع لضمیر «هُنّ» مِن «أجلَسَ»:

یُجلِسنَ                        تُجلِسنَ                        اَجَلَسنَ
ج) المضارع لضمیر «أنتم» مِن «أنزَلَ»:

یُنزِلونَ                        تَنزِلونَ                        تُنزِلونَ
د) الماضی لضمیر «هُنّ» مِن «ألبَسَ»:

لَبِسنَ                        ألبَسنَ                        ألبَستُنَّ

صُغ الکلمة المناسبة حَسَب الوزن مِن حروف «ش - ب - ه»:43
الف) الفَعیل: .......                                                ب) فاعَلَ: .......
ج) المُفاعَلَة: .......                                                د) تَفاعَلْتَ: .......
هـ) تَفاعَلوا: .......                                                و) التَفعیل: .......

اُکتُب المطلوب من الفعل المزید: «جادَلَ»44
الف) الحرف الزائد في «جادَلَ»: .......                        ب) الماضی لضمیر «هُم»: .......

ج) المضارع لضمیر «هي»: .......                        د) المضارع المنفی لضمیر «هو»: .......
هـ) النهی لضمیر «أنتُم»: .......                        و) المضارع لضمیر «هنّ»: .......

حُ عُملاء العَدوّ». عیّن المطلوب في45 «لا یَجوزُ الإصرار علی نِقاط الخلاف و علی العُدوان لأنّه لا یَنتَفِعُ به أحد و التفرقة تُفَرِّ
العبارة:

الف) فعل من باب «اِفتعال»: .......                        ب) فعل ثلاثی مجرّد: .......
ج) فعل وزن مصدره «تَفعیل»: .......                        د) جمع التکسیر: .......

هـ) مصدر باب «اِفعال»: .......                        و) عیّن القر آء ة الصحیحة: الخِلاف الخَلاف

حیحَ.46 نِ الْجَوابَ الصَّ عَیِّ

ماءِ)47 فعالِ فیها. (نورُ السَّ یاتِ وَ اکْتُبُ نَوعَ الأَْ تَرجِمِ الاْٰ
مَراتِ رِزْقاً لَکُم) اَلْبَقَرَة: ۲ ۲  ماءِ مَاءً فَأَخْرَجَ بِهِ مِنَ الثَّ ۱ - (وَ أَنْزَلَ مِنَ السَّ

لُماتِ إلَی النّورِ) اَلْبَقَرَة: ۷ ۵ ۲  ذینَ آمَنوا یُخْرِجُهُم مِنَ الظُّ ُ وَليُّ الَّ ۲ - (اَاللهّٰ
ِ حَقٌّ وَ اسْتَغْفِرْ لِذَنْبِکَ) غافِر: ۵ ۵  ۳ - (فَاصْبِرْ إنَّ وَعْدَ االلهّٰ

□□□

□□□

□□□

□□□

□□
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ضَعْ في الْفَراغِ کَلِمَةً مُناسِبَةً مِنَ الْکَلِماتِ التّالیَةِ. «کَلِمَتانِ زائِدَتانِ»48
عبُ / قائِمَةً / لَدَيَّ / مِنْ دونِ ذِکْرَیاتِ / سَواءٍ / الشَّ

تُهُ خِلالَ نِصفِ یَومٍ. ۱ - ....... جَوّالٌ تَفرُغُ بَطّاریَّ
رسِ عَلَی حَدٍّ ....... . ۲ - زُمَلائي فِي الدَّ

ةِ. فْرَةِ الْعِلْمیَّ ۳ - کَتَبْتُ ....... السَّ
ِ أَحَداً. ۴ - لا تَعبُدوا ....... االلهّٰ

وضیحاتِ التّالیَة؟49 أَيُّ کَلِمَةٍ مِنْ کَلِماتِ الْمُعجَمِ، تُناسِبُ التَّ
داءِ واجِباتِهِم. ذي یَأمُرُ الْمَسؤولینَ وَ یَنصَحُهُم لأَِ ۱ - رَئیسُ الْبِلادِ، اَلَّ

خَرِ. فُ الْبَعْضِ عَلَی الْبَعضِ الاْٰ ۲ - تَعَرُّ
. ذي یَعمَلُ لِمَصلَحَةِ الْعَدوِّ ۳ - اَلَّ

۴ - جُزءٌ واحِدٌ مِنْ خَمسَةٍ.

اِخْتَبِرْ نَفسَکَ:50
فعالَ. تَرجِمِ الأَْ

51( رسِ. (  حیحَ وَ الْخَطَأَ حَسَبَ نَصِّ الدَّ نِ الصَّ عَیِّ
فاعِ عَنِ الْحَقیقَةِ. ۱ - یَجوزُ الإْصرارُ عَلَی نِقاطِ الْخِلافِ وَ الْعُدوانِ، لِلدِّ

۲ - رِسالَةُ الإْسلامِ قائمَةٌ عَلَی أَساسِ الْمنطِقِ وَ اجْتِنابِ الإْساءَ ةِ
۳ - عَلَی کُلِّ النّاسِ أَن یَتعایَشوا مَعَ بَعضِهِم تَعایُشاً سِلْمیّاً.

ونِ. خَرینَ بِسَبَبِ اللَّ عوبِ فَضلٌ عَلَی الاْٰ ۴ - لِبَعضِ الشُّ
۵ - رُبعُ سُکّانِ الْعالَمِ مِنَ الْمُسلِمینَ.

ب الکلمات: (کلمات را مرتّب کنید.) ( نمره)52 رَتِّ
کریّات.  ....... دفتر - لیس - کتاباً - بَل - الذِّ

أجِب عنِ هذینِ السّؤالینِ بالعربیّة: (به این دو سؤال به زبان عربی پاسخ دهید.) (۱  نمره)53
الف) ما هذه الحُبوبُ؟ .......                                                ب) ماذا في الحَقیبَةِ؟ .......

أَجِب إلی ما طُلِبَ منک: (به آن  چه از تو خواسته شده پاسخ بده.) ( نمره)54
مُ» في أیِّ بابٍ؟  ....... الف) فعل «لا یُعَلِّ

ب) أیُّ ضمیرٍ یُناسبُ لفعلِ «اُخرُجي»؟  .......
.......  « ج) «یَغرِسُ» + «هُنَّ

×

٠/۵
⟵

١/۵
⟵

⟵

⟵
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اِنتخِب المناسب للفراغ: (مناسب را برای جالی خالی انتخاب کنید.) (۲  نمره)55
الف) «مُجالسة» مصدرُ بابِ ....... (مُفاعَلَة - إفعال - تَفاعُل)

حا) حانِ - فَرَّ ب) «یَفَرحانِ» فی بابِ «تفعیل» یکونُ ....... (تُفرِحانِ - یُفرِّ
ج) «تَعارَفتُم» فعلٌ في بابِ ....... (تَفعیل - مُفاعَلَة - تَفاعُل)

د) «دَفَعَ» في بابِ «المفاعلة» یکونُ ....... (دافَعا - دافِعْنَ - دافَعَ)

اِنتخب کلمة تختلف من الباقي: (کلمه ای که از نظر معنا با بقیّه ناهماهنگ است را انتخاب کنید.): (۱  نمره)56
۱ ) الف) الصدیق                        ب) الإیرانیّ                        ج) الحَبیب                        د) الزمیل
۲ ) الف) السائح                        ب) الشرطيّ                        ج) الزائر                        د) التفتیش

ترجم الکلمات الّتی تحتها خطّ: (کلماتی که زیرشان خط کشیده شده را ترجمه کنید.) (۱  نمره)57
الف) (کُلُّ حِزبٍ بما لَدَیهِم فَرِحونَ)
ب) یَتَجَلّي إتّحادُ الأُمّةِ الإسلامیّةِ.

ج) خُمسُ سُکّانِ العالَمِ.

اُکتُب المطلوب: (مورد خواسته شده را بنویسید.) ( نمره)58
» بالعربیّة  ....... الف) علامة «

ب) عدد العقود بَعدَ «سَبعونَ»  .......
ج) قبلَ «الخامس» هو  .......

اقرأ ثم أجب:
ةٍ إنّ الرّسول (ص) تلقّی الحقائق الفخمة القر آنیة من االلهّ الّذي یَعْلَمُ کلّ شي ءٍ و دلیل ذلکَ ، أنّهُ کان رَجُلاً أمَیّاً یَعیشُ في بیئةٍ اُمیَّ

م البلاد. عَ الباروديّ شباب بلده إلی أن یُبادروا الفرص بعیدین عن الکسالة و الخمول حتّی تتقدَّ . قد شَجَّ

أین کان النبي یسکن ؟59

لماذا نَسعي؟60

ن تلقّی النبي (ص) ؟61 ممَّ

عَ الباروديّ؟62 مَن شَجَّ

اقرَا العبارات التالیةَ ثمَّ عیّن تَرجمتَها الصحیحة:63
۱ - «و لا تُجادلُوا أَهلَ الکتابِ الاّ بالّتي هيَ أحسَنُ».

الف) با اهل کتاب مجادله نکنید مگر به روشی که نیکوتر است. 
ب) اهل کتاب با یکدیگر مجادله نمی کنند مگر به روشی که بهتر است. 

رینَ و مُنذِرینَ». ۲ - «و ما نُرسِلُ المُرسَلینَ الاّ مُبشِّ
الف) ما پیامبران را فرستادیم جز آنکه به آنان مژده داده شده و هشدار دهنده باشند.

ب) ما فرستادگان را نمی فرستیم مگر آنکه مژده دهنده و هشداردهنده باشند.
قوَی». ۳ - «تَعاوَنوا علی الْبِرِّ و التَّ

الف) در نیکوکاری و پرهیزکاری با یکدیگر همکاری کنید.
ب) در امر نیک و پرهیزکاری کمک کنیم.

□□□□

□□□□

١/۵
÷⟵

⟵

⟵

◯

◯

◯

◯

◯

◯
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ل الجملتینِ التالیَتَینِ بالاُسلوب الإسمیّة:64 بَدِّ
مونَ بکُلّ شَوقٍ  ....... سُ المُعَلِّ هاتُ لِمُستَقبلِنا  .......                        ب) یُدَرِّ الف) تَجتَهِدُ الاُمَّ

65( ةَ. (=  نِ الْکَلِماتِ الْمُتَرادِفَةَ وَ الْمُتَضادَّ عیِّ

ةِ.66 رجَمَةِ الْفارِسیَّ لِ الْفَراغاتِ فِي التَّ کَمِّ
۱ - (سُبْحانَکَ فَقِنا عَذابَ النّارِ)

ما را از شکنجه ی ....... نگاه دار تو پاکی
کَ مَن تُدْخِلِ النّارَ فَقَد أَخزَیْتَهُ وَ ما لِلظّالِمینَ مِن أَنصارٍ) نا إنَّ ۲ - (رَبَّ

پروردگارا، هرکه را تو به آتش افکنی، او را خوار ساخته ای، و ....... ، هیچ ....... ندارند
کُم فَاٰمَنّا) نا سَمِعْنا مُنادیاً یُنادی لِلإْیمانِ أَنْ آمِنوا بَرَبِّ نا إنَّ ۳ - (رَبَّ

ای پروردگار ما، قطعاً ما صدای پیام دهنده را ....... که به ایمان دعوت می کرد که به پروردگارتان، ایمان بیاورید و ما ....... .

نَةِ.67 نِ الْمَحَلَّ الإْعرابيَّ لِلْکَلِماتِ الْمُلَوَّ تَرجِمِ الْجُمَلَ التّالیَةَ ثُمَّ عَیِّ
ِ (ص) ِ أَنفَعُهُم لِعِبادِهِ. رَسولُ االلهّٰ ِ إلَی االلهّٰ ۱ - أَحَبُّ عِبادِ االلهّٰ

سَبِ. اَلإْمامُ عَليّٰ (ع) دَبِ یَستُرُ قُبحَ النَّ ۲ - حُسنُ الأَْ
۳ - عَداوَةُ الْعاقِلِ خَیرٌ مِن صَداقَةِ الْجاهِلِ. اَلإْمامُ عَليّٰ (ع)

نَةِ.68 نِ الْفاعِلَ وَ الْمَفعولَ مِنَ الْکَلِماتِ الْمُلَوَّ عیِّ
ُ سَکینَتَهُ عَلَی رَسولِهِ وَ عَلَی الْمُؤمِنینَ) اَلْفَتح: ۶ ۲  ۱ - (فَأَنْزَلَ االلهّٰ
) اَلأَعراف: ۸ ۸ ۱  ُ ۲ ) (لا أَمْلِکُ لِنَفْسي نَفْعاً وَ لا ضَرّاً إلاّ ما شاءَ االلهّٰ

⟵⟵

≠
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69( ةَ. (=  نِ الْکَلِماتِ الْمُتَرادِفَةَ وَ الْمُتَضادَّ عیِّ

اِخْتَبِرْ نَفْسَکَ:70
نَةِ. نِ الْمُبتَدَأَ وَ الْخَبَرَ وَ الْفاعِلَ وَ الْمَفعولَ في الْکَلِماتِ الْمُلَوَّ حادیثَ ثُمَّ عَیِّ تَرجِمِ الأَْ

ِ (ص) کُلُ النّارُ الْحَطَبَ. رَسول االلهّٰ کُلُ الْحَسَنَاتِ کَما تَأَ ۱ - اَلْحَسَدُ یَأَ
ِ (ص) ُ لِلْعِبادِ شَیئاً أَفضَلَ مِنَ الْعَقلِ. رَسول االلهّٰ ۲ - ما قَسَمَ االلهّٰ

۳ - ثَمَرَةُ الْعِلْمِ إخلاصُ الْعَمَلِ. أمیرُ الْمؤمنینَ عليّٰ (ع)

اِخْتَبِرْ نَفْسَکَ:71
نَةِ. نِ الْمَحَلَّ الإْعرابيَّ لِلْکَلِماتِ الْمُلَوَّ ةَ، ثُمَّ عَیِّ ةَ وَ الاِسْمیَّ نِ الْجُملَةَ الْفِعلیَّ عَیِّ

مثالَ لِلنّاسِ) اَلنّور: ۵ ۳                         خدا برای مردم مثل ها می زند. ُ الأَْ ۱ - (یَضرِبُ االلهّٰ
ةٌ. أمیرالمومنینَ (ع)                        از دست دادنِ فرصت اندوه است. ۲ - إضاعَصةُ الْفُرصَةِ غُصَّ

اِنتخب کلمة تختلف من الباقي: (کلمه ای که با بقیه از نظر معنا ناهماهنگ است را انتخاب کنید.) (۱  نمره)72
۱ ) الف) زیت                        ب) هاتِف                        ج) ماء                        د) شاي

۲ ) الف) عَرَبَة                        ب) طائِرَة                        ج) حافِلَة                        د) وِقایَة

اذا أَجَبْتَ عَنِ الدّوائرِ سَیَکونُ حدیثٌ من أحادیثِ الرسولِ (ص) فاکْتُبْ ذلکَ في مکانِهِ:73

≠

□□□□

□□□□
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ضَعْ في الْفَراغِ فِعلاً مُناسِباً.74

ضَعْ في الْفَراغِ فِعلاً مُناسِباً.75

نَةِ الْمرفوعَةِ وَ الْمَنصوبَةِ وَ الْمَجرورَةِ.76 سماءِ الْمُلَوَّ نْ إِعرابَ الأَْ اِخْتَبِرْ نَفْسَکَ: عَیِّ
۱ - قَرَأَ الطّالِبُ الْمُجِدُّ قَصیدَةً رائِعَةً.

ةِ. ثارِ التّاریخیَّ ۲ - لا تَکتُبْ شَیئاً عَلَی الاْٰ
۳ - رَسَمَ الأولادُ صورةً جمیللةً عَلَی رَمْلِ السّاحِلِ.

حیحَ.77 نِ الْجَوابَ الصَّ عَیِّ

إجعل الکلمة المناسبة في الفراغ حَسَب المعنیٰ: (طبق معنا، کلمه  ی مناسب را در جای خالی قرار دهید - دو کلمه اضافی78
است.) (۱  نمره)

[ المَلکِ - یُبعَثونَ - أصلَحَ - اِختارَ - قَتَلَ - المَضیق] 
الف) (وَ ....... موسیٰ قَومَهُ سَبعینَ رَجُلاً لِمیقاتِنا)

ب) شَکَرَ القومُ ....... الصّالح.
ج) حَکَمَ بِالعَدالَةِ و ....... الفاسِدینَ.

د) ....... مَکانٌ بَینَ جَبَلَینِ.

اِنتخِب المناسب للفراغ: (مناسب را برای جالی خالی انتخاب کنید.) ( نمره)79
الف) ....... القُر آنُ في شَهرِ رَمَضان (أَنزَلَ - أُنزِلَ - أَنزِلْ)

ب) ....... مِن حافلةِ مدرستکِ. (لا تَنزِلْ - لا تَنزِلي - لا تَنزِلینَ)
ج) ....... زَمیلي بَعدي إلی الفُندُق. (یَأتي - تَأتي - یَأتونَ)

أَکمِل الترجمة: (ترجمه را کامل کنید.) ( نمره)80
الف) (أفلا یَنظرونَ إلی الإبل کیفَ خُلِقَتْ): آیا به ....... نگاه نمی کنند که ....... آفریده شده است.

ب) ما هو طعامُ الفطور؟: ....... صبحانه .......؟
ج) (أیُحبُّ أحدُکم أن یَأکُلَ لحمَ أخیه مَیْتاً .......): آیا کسی از شما ....... که گوشتِ برادرِ مُرده اش را ....... .

١/۵

١/۵
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) را از میان کلمه های زیر انتخاب کنید -81 ) مِن الکلمات التالیة: (مترادف (=) یا متضادّ ( اِنتخب المُرادف (=) أو المُضادّ (
دو کلمه اضافی است.) (۱  نمره)

[ کثیر - عَطاء - زمیل - أعلیٰ - قلیل - صدیق] 
الف) ....... = .......                                                ب) .......  .......

82

فَة:83 ن الْمَوصوفَ والصِّ ةِ و عیِّ اِقرأ الْعبارةَ التّالیةَ ثم تَرْجِمْها الَی الْفارسیَّ
راطُ الْمُستَقیمُ. اَلْقر آنُ هو النّورُ الْمُبینُ والصِّ

بَبِ.84 خرَی فِي الْمَعنَی مَعَ بَیانِ السَّ تي لا تُناسِبُ الْکَلِماتِ الاُّْ نِ الْکَلِمَةَ الَّ عَیِّ
۱ - زُبْدَة                         جُبْنَة                         تَقاعُد                         حَلیب 

۲ - دَجاجَة                         حَمامَة                         بومَة                         نَفَقَة 
۳ - أَحْمَر                         أَحْسَن                         أَزْرَق                         أَصْفَر 

85( رسِ. (  حیحَ وَ الْخَطَأَ حَسَبَ نَصِّ الدَّ نِ الصَّ عَیِّ
نابیبِ. فطِ عَبْرَ الأَْ ۱ - لِبِلادِنا تَجارِبُ کَثیرَةٌ في صِناعَةِ نَقلِ النِّ

جمیلِ. فطِ في صِناعَةِ مَوادِّ التَّ ۲ - یَستَفیدُ الإْنسانُ مِنَ النِّ

86. ریفَةِ تَرجَمَةَ ما تَحتَهُ خَطٌّ یَةِ الشَّ نْ في الاْٰ عَیِّ
۱ - (وَ لا تُخْزِني یَومَ یُبعَثونَ)

و روزی که [ مردم]  برانگیخته می شوند، رسوایم مکن
عَراء: ۸ ۸  ، ۷ ۸  ، ۵ ۸  ، ۳ ۸  ۲ - (یَومَ لا یَنفَعُ مالٌ وَ لا بَنونَ) اَلشُّ

روزی که نه دارایی و نه فرزندان سود نمی رسانند

اِخْتَبِرْ نَفْسَکَ: تَرْجِم هٖذِهِ الْجُمَلَ.87
ِ (ص) َ أَمَرَني بِمُداراةِ النّاسِ کَما أَمَرَني بِإقامَةِ الْفَرائِضِ. رَسولُ االلهّٰ ۱ - إنَّ االلهّٰ

ِ (ص) ۲ - اَللّهُمَّ اجْعَلْني شَکوراً وَاجْعَلْني صَبوراً وَاجْعَلْني في عَیني صَغیراً وَ في أَعْیُنِ النّاسِ کَبیراً. رَسولُ االلهّٰ

≠≠

≠

□□□□

□□□□

□□□□

×
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اِنتخب الصحیح أو غیر الصحیح حَسَب الواقع: (طبق واقعیّت عبارت درست یا نادرست را مشخّص کنید.) (۱  نمره)88

ترجم العباراتِ التالیةَ إلی الفارسیّة: (جمله های زیر را به فارسی ترجمه کنید.) (۵  نمره)89
لفیْنِ یَفوقُ سَمْعَ الإنسانِ عَشْرَ مَرّاتٍ. الف) سَمْعُ الدُّ

لم. ب) تؤدّي الدّلافینُ دوراً مُهمّاً في الحَربِ و السِّ
یور و تَصفُرُ و تَضحَکُ کالإنسان. ج) تُغَنّي الدّلافینُ کالطُّ

لفینُ مِن الحیواناتِ اللّبونَة الّتی تُرضِعُ صِغارَها. د) الدُّ
هـ) لِکُلّ ذَنبٍ توبَةٌ إلاّ سوءَ الخُلق.

لاةِ). و) (رَبِّ اجْعَلني مُقیمَ الصَّ
ز) عَصَفَتْ ریاحٌ شَدیدةٌ و حَدَثَ تیّارٌ في ماءِ المُحیطِ.

) را از کلمه های زیر انتخاب کنید - دو90 ) مِن الکلمات التالیة: (مترادف (=) یا متضادّ ( انتخب المُرادف (=) أو المُضادّ (
کلمه اضافی است.) (۱  نمره)

[ فَجأةً - قَرُبَ - سَتَرَ - بَعُدَ - بَغتَةً - شاطیٔ] 
الف) .......  .......                                                ب) ....... = .......

أَکمِل الترجمة: (ترجمه را کامل کنید.) ( نمره)91
الف) (أفلا یَنظرونَ إلی الإبل کیفَ خُلِقَتْ): آیا به ....... نگاه نمی کنند که ....... آفریده شده است.

ب) ما هو طعامُ الفطور؟: ....... صبحانه .......؟
ج) (أیُحبُّ أحدُکم أن یَأکُلَ لحمَ أخیه مَیْتاً .......): آیا کسی از شما ....... که گوشتِ برادرِ مُرده اش را ....... .

«و یَضربُ االلهّ الأمثال لِلنّاس» اُکتُب الإعراب في المحلّ المناسب:92

! ........ قولک حقٌّ و وعْدُکَ صِدق.» اُکتُب الإعراب في المحلّ المناسب:93 مَّ «اَللّهُّ

نَةِ.94 نِ الْمَحَلَّ الإْعرابيَّ لِلْکَلِماتِ الْمُلَوَّ حادیثَ ثُمَّ عَیِّ یَةَ وَ الأَْ تَرجِمِ الاْٰ
ِ (ص) ۱ - اَلْکُتُبُ بَساتینُ الْعُلَماءِ. رَسولُ االلهّٰ

۲ - ثَمَرَةُ الْعَقْلِ مُداراةُ النّاسِ. أمیرُالمؤمنین عليّ (ع)
۳ - زَکاةُ الْعِلْمِ نَشْرُهُ. أمیرُالمؤمنین عليّ (ع)

≠≠

≠

١/۵
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ضَعْ فِي الدّائِرَةِ الْعَدَدَ الْمُناسِبَ. «کَلِمَةٌ واحِدَةٌ زائِدَةٌ.»95

نِ اسْمَ الْفاعِلِ، وَ اسْمَ الْمَفعولِ، وَ اسْمَ الْمُبالَغَةِ.96 راکیبَ التّالیَةَ، ثُمَّ عَیِّ تَرْجِمِ التَّ
یا عَلاّمَ الْغُیوبِ:                                                یا سَتّارَ الْعُیوبِ:
رَجاتِ: نوبِ:                                                یا رافِعَ الدَّ یا غَفّارَ الذُّ
عاءِ:                                                یا غافِرَ الْخَطایا: یا سامِعَ الدُّ

یا ساتِرَ کُلِّ مَعْیوبٍ:                                                یا مَنْ یُحِبُّ الْمُحْسِنینَ:
یا خَیْرَ حامِدٍ وَ مَحْمودٍ:                                                یا مَنْ بابُهُ مَفْتوحٌ لِلطّالِبینَ:

ضَعْ في الْفَراغِ کَلِمَةً مُناسِبَةً مِنَ الْکَلِماتِ التّالیَةِ. «کَلِمَتانِ زائِدَتانِ»97
یلِ / یَرضَی شَ / اللَّ لْ / فَتَّ الْفَلَواتِ / بُعْدٍ / وُدٌّ / مَصانِعُ / بَدِّ

ةُ بِدایَةُ ....... . هارِ وَ الْعَشیَّ ۱ - اَلْغَداةُ بِدایَةُ النَّ
ریقِ. ۲ - رَأَینا الشّاطِی� عَنْ ....... عَبْرَ الطَّ

هُ قَصیرٌ. نَّ لأَِ ۳ - رَجاءً ....... هٖذَا الْقَمیصَ
۴ - فِي ....... لا تَعیشُ نَباتاتٌ کَثیرَةٌ.
رطيُّ ....... حَقائِبَ الْمُسافِرینَ. ۵ - اَلشُّ

۶ - أَخي قانِعٌ، ....... بِطَعامٍ قَلیلٍ.

98( حیحَةِ حَسَبَ الْحَقیقةِ وَ الْواقِعِ. (  حیحَةَ وَ غَیرَ الصَّ نِ الْجُملَةَ الصَّ عَیِّ
۱ - اَلْکَأسُ زُجاجَةٌ یُشرَبُ مِنها الْماءُ أَوِ الشّايُ أَوِ الْقَهوَةُ.

صالاتِ. ریحَةِ مِن إدارَةِ اِلاتِّ ۲ - یُمکِنُ شِراءُ الشَّ
ذي ما نَجَحَ في الاِمْتِحاناتِ. ۳ - اَلرّاسِبُ هوَ الَّ

راکیبَ التّالیَةَ.99 اِخْتَبِرْ نَفْسَکَ: تَرجِمِ التَّ
(اَمّارَةٌ بِالسّوءِ):                                                (عَلاّمُ الْغُیوبِ):
(اَلْخَلاّقُ الْعَلیمُ):                                                (هوَ کَذّابٌ):

:( یّارُ الإْیرانيُّ (حَمّالَةَ الْحَطَبِ):                                                (اَلطَّ
(لِکُلِّ صَبّارٍ):                                                (اَلْهاتِفُ الْجَوّالُ):

جاجَةِ): وَرِ):                                                (فَتّاحَةُ الزُّ (رَسّامُ الصُّ

×
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نِ اسْمَ الْفاعِلِ وَ اسْمَ الْمَفعولِ.100 اِخْتَبِرْ نَفْسَکَ: تَرجِمِ الْکَلِماتِ التّالیَةَ ثُمَّ عَیِّ
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رَت: گرداند»1 گزینه ۲  پاسخ صحیح است. «صَیَّ
ترجمه: باران های بسیاری بارید و زمین را سرسبز کرد (گردانید).

رَ» را با «صارَ» اشتباه نگیرید! توجه: «صَیَّ

گزینه ۲  پاسخ صحیح است. حروف اصلی «منهمرة»، «هـ م ر» و این کلمه بر وزن «مُنْفَعِلَة» است.2

گزینه ۲  پاسخ صحیح است. کارگران ماهر در این کار می توانند از درخت بالا بروند نه هر ورزشکاری.3

گزینه ۳  پاسخ صحیح است.4
رد گزینه ی ۱ : خرما فقط برای بیماری مفید نیست.

رد گزینه ی ۲ : شاخه ها از ته بریده نمی شوند.

رد گزینه ی ۴ : باغ خرما در تمام جهان نیست.

گزینه ۴  پاسخ صحیح است.5
۱ ) درخت های نخل بدون سر، می میرند. / ۲ ) باغ های خرما بسیار زیباست. / ۳ ) (و از هر چیزی جُفت  آفریدیم شاید شما

یاد آور شوید)، که این  آیهٔ شریفه طبق عبارت «لهذه الشجرة نوعان ...» صحیح است. / ۴ ) این مصراع شعر فارسی از خرما
صحبت نمی کند بلکه می گوید کسی که اخلاقی را دارد نمی تواند دیگران را از مانند اخلاق خودش منع و سرزنش کند.

گزینه ۳  پاسخ صحیح است.6
رد گزینه ی ۱ : بعد از جنگ تعداد این درخت ها کم شد.

رد گزینه ی ۲ : کشاورزان فقط نگهداری نمی کنند، تمام کارهای مربوط را انجام می دهند.
رد گزینه ی ۴ : در خرما ویتامین های زیادی دیده می شود.

گزینه ۴  پاسخ صحیح است. نقش ها براساس گزینه ۴  درست چیده شده است.7

گزینه ۲  پاسخ صحیح است.8
تُقطَعُ: فعل مضارع، ماضیه «قَطَعَت» - مؤنّث - مجهول - مصدره علی وزن «فَعل = قَطْع» و ضمیره «هي»

گزینه ۴  پاسخ صحیح است. عامِل: اسم فاعل / حارّ [ حارِر] : اسم فاعل / غُصون: جمع مکسّر غُصن «شاخه». دقّت کنید که9
غُصن دو جمع مکسّر دارد: ۱ - غُصون ۲ - أغصان.

گزینه ۳  پاسخ صحیح است.10
رد گزینه ی ۲ : راهنمایان مضاف الیه است ولی در جایگاه فاعل معنی شده. اقرا فعل امر است ولی ماضی معنی شده،

تحتاج نیاز داری است ولی نیاز دارند معنا شده است.
رد گزینه ی ۱ : مانند گزینه ۲  نقش راهنما اشتباه معنی شده و فعل ها مضارع معنا شده است.

رد گزینه ی ۴ : لا تنتظر فعل نهی (أنتَ) است، ولی منفی (هی) ترجمه شده. تحتاج مضارع است، ولی ماضی معنی شده
است.

1



گزینه ۴  پاسخ صحیح است.11
فرمول ماضی منفی «ما + ماضی» است. فقط باید حواسمان باشد که «ما» موصول و کلمه ی پرسشی نباشد.

ترجمه و بررسی گزینه ها:
۱ ) من نتوانستم که هزینه های دانشگاه را پرداخت کنم. (ما قدرتُ)
۲ ) این قضیه ای پیچیده است که شروطش را نپذیرفتم. (ما قلبتُ)

۳ ) دوستم تاکنون گوشت حیوانات را نخورده است. (ما تناول)
۴ ) بهترین دانش ها چیزی است که همه ی مردم از آن سود برده باشند. («ما» از نوع موصول است نه نفی کننده ی ماضی.)

در دایره عدد مناسب را بگذار (قرار بده). «یک کلمه اضافی است».12

»: شکافت (رد گزینه ۲  و13 گزینه ۳  پاسخ صحیح است. «إنّ»: همانا، قطعاً (رد گزینه ۱  و ۴ ) / «الّذی»: کسی که،  آن که / «شَقَّ
۴ ) / «الأرضَ»: زمین (را) (رد گزینه ۴ ) / «أخرجَ منها»: از  آن بیرون  آورد، خارج ساخت / «أثمارَها»: میوه هایش (را) (رد

رَها خضرة»:  آن را سرسبز گردانید، سرسبزش گرداند / «بعد الاِغبرارِ»: پس از غبار آلودگی، بعد از تیره رنگی، گزینه ۱ ) / «فصَیَّ
پس از سیاهی / «ذو ...»: دارای ...، ... دارد / «حکمة بالغة»: حکمتی کامل، حکمت فراوانی
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گزینه ۲  پاسخ صحیح است. ترجمه متن:14
دزدی وارد خانه ای شد که صاحبش را مردی ثروتمند پنداشته بود و خواست آن چه را در آن است، بدزدد. پس هنگامی که

خانه را جست وجو کرد آن را خانه ای کوچک یافت که فقط یک مرد فقیر در آن زندگی می کند! با وجود این دنبال چیزی
برای دزدیدن گشت، پس ناگهان صاحب خانه از خواب بیدار شد و وجود دزد را احساس کرد، پس خندید و به او گفت:
بیچاره! تو در تاریکی شب دنبال چیزی می گردی که من در روشنایی روز دنبالش گشتم و آن را نیافتم. در نتیجه، او

شرمنده و پشیمان، خانه را ترک کرد!
...................................................................

عنوان مناسب برای متن: «پند گرفتن»
تشریح گزینه های دیگر:

گزینهٔ «۱ »: تنگدستی (فقر کامل)
گزینهٔ «۳ »: نا امیدی

گزینهٔ «۴ »: زندگی ساده

گزینه ۱  پاسخ صحیح است. صاحب خانه، مرد ثروتمندی بود.15
تشریح گزینه های دیگر:

گزینهٔ «۲ »: (در خانه چیزی برای دزدی نبود!) صحیح است.
گزینهٔ «۳ »: (سخن مرد فقیر دیدگاه دزد را عوض کرد!) صحیح است.

گزینهٔ «۴ »: (دزد پذیرفت چیزی را که صاحب خانه گفت!) صحیح است.

گزینه ۴  پاسخ صحیح است. دزد به اشتباه خود پی برد و پشیمان شد!16
تشریح گزینه های دیگر:

گزینهٔ «۱ »: صاحب خانه در روز دنبال دزد گشت!
گزینهٔ «۲ »: صاحب خانه هنگام سرقت بیدار شد و فریاد زد!

(کسی که می خندد، قطعاً فریاد نزده است!)
گزینهٔ «۳ »: صاحب خانه کسی را در منزل نیافت!

گزینه ۳  پاسخ صحیح است. گشتم نیافتم، نگرد، نمی یابی!17
تشریح گزینه های دیگر:

گزینهٔ «۱ »: چرا مثل من در روز دنبال کاری نمی گردی؟!
گزینهٔ «۲ »: روزی پیدا می کنی آن چه را که شب ها برای دستیابی به آن تلاش کردی!

گزینهٔ «۴ »: روز وقت مناسبی است برای جست وجوی چیزی که می خواهی!

گزینه ۱  پاسخ صحیح است. «بحثتُ عن»: جست و جو کردم18

: دوست داشت19 : دوست دارم / أحبَّ گزینه ۴  پاسخ صحیح است. أُحِبُّ

گزینه ۲  پاسخ صحیح است. ترجمه عبارت سؤال: «بدی را با چیزی که آن بهتر است، دفع (دور) کن.» منظور این است که20
نباید جواب بدی را با بدی پاسخ بدهیم. (انتقام چیز خوبی نیست.)

3



ساعت را با ارقام بنویسید.21
 - ۱
 - ۲

 ۱ ۲ - ۳

عبارت های زیر را ترجمه کنید. «آیا می دانی که ...»22
۱ - سگ می تواند صدای ساعت را از مسافت چهل قدمی بشنود؟

۲ - مورچه می تواند چیزی که پنجاه برابر بالاتر از وزنش است را حمل کند.
۳ - کلاغ سی سال یا بیش تر زندگی می کند؟

در جای خالی عدد مناسب از اعداد زیر قرار دهید. «دو کلمه اضافه است».23
۱ - (وَ لَقَد أَرسَلْنا نوحاً إلَی قَومِهِ فَلَبِثَ فیهِم أَلفَ سَنَةٍ إلاّ خَمْسینَ عاماً...)  (۰ ۵ ۹ ) اَلْعَنکَبوت: ۴ ۱ 

ترجمه: و همانا ما نوح را به سوی قومش فرستادیم، پس هزار سال پنجاه سال کم (۵۰ ۹  سال) ، در میانشان درنگ کرد...
۲ - (مَن جاءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَهُ عَشرُ أَمثالِها)

ترجمه: هرکس کار نیکی بیاورد پس ده برابر مانند آن [ ثواب]  برایش است.
ِ (ص) بْرُ ثَلاثَةٌ صَبْرٌ عِنْدَ الْمُصیبَةِ، وَ صَبرٌ عَلَی الطّاعَةِ وَ صَبرٌ عَنِ الْمَعْصیَةِ. رَسولُ االلهّٰ ۳ - اَلصَّ

ترجمه: صبر سه گونه است صبر هنگام مصیبت، و صبر بر طاعت (و فرمانبرداری از خداوند) و صبر در [ دوری از]  گناه.
دْقُ عِندَ بْرُ عِندَ الْمُصیبَةِ، وَ الْحِلْمُ عِندَ الْغَضَبِ وَ الصِّ ةِ وَ الصَّ دَقةُ في الْقِلَّ ۴ - عَلاماتُ الْمؤمِنِ خَمسٌ اَلْوَرَعُ في الْخَلْوَةِ، وَ الصَّ

جّادُ زَینُ الْعابِدینَ (ع) الْخَوفِ. اَلإْمامُ السَّ
ترجمه: علامت های مؤمن پنج تاست: پرهیزکاری در خلوت و صدقه دادن در هنگام تنگدستی و صبر در هنگام مصیبت و

بردباری هنگام خشم و راستگویی هنگام ترس.

در جای خالی عدد ترتیبی مناسب قرار دهید.24
حَدِ. سبوعِ یَومُ الأَْ ۱ - اَلْیَومُ الــثّاني مِنْ أَیّامِ الأُْ

ترجمه: (روز دوم از ایّام هفته یکشنبه است.)
سبوعِ یَومُ الْخَمیسِ. ۲ - اَلْیَومُ الــسّادِسُ مِنْ أَیّامِ الأُْ

ترجمه: (روز ششم از ایّام هفته پنجشنبه است.)
تاءِ. ةِ فَصلُ الشِّ یرانیَّ نَةِ الإِْ ۳ - اَلْفَصلُ الــرّابِعُ في السَّ

ترجمه: (فصل چهارم در سال ایرانی فصل زمستان است.)
ةِ فَصلُ الْخَریفِ. یرانیَّ نَةِ الإِْ ۴ - اَلْفَصلُ الــثّالثُ في السَّ

ترجمه: (فصل سوم در سال ایرانی فصل پاییز است.)
ةً. ةً وَ الْفائِزُ الــثّاني جائِزَةً فِضّیَّ لُ جائِزَةً ذَهَبیَّ وَّ ۵ - یَأخُذُ الْفائِزُ الأَْ

ترجمه: (برنده ی اول جایزه ای (مدالی) طلایی و برنده ی دوم جایزه ای (مدالی) نقره ای می گیرد.)

صفُ.25 الثّالثةُ و النِّ

الف)   علامت جمعِ ریاضی                         ب) تسعة = ۹  26
ج) أربعة = ۴                                                  د) هُم 

١۰ : ۵٠

٧ : ٢٠

⟵

⊕⟵(٠/۵)(٠/۵)

(٠/۵)(٠/۵)
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الف) بزرگ ترین  / زندگی می کند. 27
ب) کلاغ  / سال 

ج) ستم کردن (ظلم کردم)  / ببخش (بیامرز) 

الف) ظلمی که (ستمی که) خداوند  آن را نمی آمرزد پس شرک است. 28
ب) هرکس چهل صبح برای خداوند خالص شود چشمه های حکمت از قلبش بر زبانش جاری می شود. 

ج) عبادت ده جزء (قسمت) است، نُه جزء (قسمت)  آن در طلب کردن روزیِ حلال است. 
د) دانش آموزان به خاطر احترام گذاشتن به استاد برمی خیزند. (از جا بلند می شوند.) 

هـ) باغ های استان مازندران چه قدر زیباست. 
و) همانا من یازده ستاره و خورشید و ماه را دیدم. 

الف) بیست                         ب) مهمان نواز                         ج) پخش کردن29
                        د) چه قدر (چند) 

رُزٌّ مَعَ مَرَقٍ. 30

الف) ش - ر - ی31
ب) یَشْتَري

ج) هي تَشتَري (عبارت دوم نادرست است زیرا تَشتَري، فعل مضارع است و به پایانش حرف «ت» ساکن افزوده نمی شود.)
د) خرید

نکته: فروخت  باعَ / فروختن  بَیع

الف) ۲                         ب) ۲                         ج) ۱                         د) ۳ 32

الف) س - ب - ب                        ب) اِفتِعال                        ج) اِنهِمار                        د) اِقتَرِحي33

جواب صحیح را در ترجمه ی فارسی انتخاب کنید.34
ُ نَفْساً إلاّ وُسْعَها) فُ االلهّٰ ۱ - (لا یُکَلِّ

) تکلیف نمی دهد. خدا به کسی جز به اندازه ی (توانش / درخواستش
۲ - (لَها ما کَسَبَتْ وَ عَلَیها مَا اکْتَسَبَتْ) اَلْبَقَرَة: ۶ ۸ ۲ 

) است، و آن  چه را [ نیز که از بدی ها]  کسب هرکس آن چه را که [ از خوبی ها]  کسب کرده، به (سودش / زیانش
) است. کرده، به (سودش / زیانش

(٠/٢۵)(٠/٢۵)

(٠/٢۵)(٠/٢۵)

(٠/٢۵)(٠/٢۵)

(٠/٧۵)

(١/٢۵)

(٠/٧۵)

(٠/٧۵)

(٠/٧۵)

(٠/٧۵)

(٠/٢۵)(٠/٢۵)

(٠/٢۵)(٠/٢۵)

(٠/۵)

⟵⟵

□

□

□
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خود آزمایی:35
فعل های زیررا ترجمه کنید.

الف) رُجوع                         ب) إحتفال                         ج) الینبوع                         د)36
الصفّ 

ل 37 الف) تفعُّ
ب) إفتعال 

ف  ج) تَعَرُّ

الف) إنفعال                                                 ب) أمر 38
ج) جمع السّالم للمذکّر                         د) أنتِ 

۱ -۶ ) ب                         ۲ -۶ ) الف                         ۳ -۶ ) ب                         ۴ -۶ ) الف 39

۱ -۴ ) الظاهرة = پدیده                         ۲ -۴ ) الإنفتاح = باز شدن 40

الف) استوار                        ب) بدی کردن                        ج) یکسان                        د) همزیستی41

الف) اَکرِما                        ب) یُجلِسنَ                        ج) تُنزِلونَ                        د) ألبَسن42َ

الف) الشَبیه                                                ب) شابَه43َ
ج) المُشابَهَة                                                د) تَشابَهْتَ
هـ) تَشابَهوا                                                و) التَشبیه

الف) الف [ آ]                                                 ب) جادَلوا44
ج) تُجادِلُ                                                د) لایُجادِلُ

هـ) لاتُجادِلوا                                                و) یُجادِلْنَ

الف) لا یَنتَفِعُ                                                ب) لا یَجوز45ُ
حُ [ که مصدرش «تَفریح» است.]                         د) عُمَلاء [ مفردش عَمیل: مزدور]  ج) تُفَرِّ

هـ) الإصرار                                                و) الخِلاف

(٠/٢۵)(٠/٢۵)(٠/٢۵)

(٠/٢۵)

(٠/۵)

(٠/۵)

(٠/۵)

(٠/۵)(٠/۵)

(٠/۵)(٠/۵)

(٠/۵)(٠/۵)(٠/۵)(٠/۵)

(٠/۵)(٠/۵)
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جواب صحیح را مشخّص کنید:46

آیات را ترجمه کنید و نوع فعل ها را در آن ها بنویسید. (نور آسمان)47
۱ - و از آسمان آبی فرو فرستاده و به وسیلهی آن از محصولات برای شما رزقی پدید آورده است...

أنزَلَ، أخرَجَ: فعل ماضی و ثلاثی مزید باب اِفعال
۲ - خدا سرپرست کسانی است که ایمان آورده اند. آنان را از تاریکی ها به سوی نور بیرون می برد...

یُخرِجُ: فعل مضارع و ثلاثی مزید باب اِفعال
۳ - پس صبر پیشه کن که وعده خدا حقّ است، و برای گناهت آمرزش بخواه...

اِصبرْ: فعل امر و ثلاثی مجرّد - اِستَغْفِرْ: فعل امر و ثلاثی مزید باب إستفعال

در جای خالی کلمه ی مناسبی از کلمات بعدی (زیر) قرار دهید. «دو کلمه اضافی است.»48
عبُ / قائِمَةً / لَدَيَّ / مِنْ دونِ ذِکْرَیاتِ / سَواءٍ / الشَّ

خاطرات / یکسان / ملّت / لیست / نزد من (دارم) / به غیر، به جای
تُهُ خِلالَ نِصفِ یَومٍ. ۱ - لَدَیَّ جَوّالٌ تَفرُغُ بَطّاریَّ

ترجمه: تلفن همراهی دارم که باطریش در طول نصف روز خالی می شود.
رسِ عَلَی حَدٍّ سَواءٍ. ۲ - زُمَلائي فِي الدَّ

ترجمه: همکلاسی های من در درس در حد مساوی [ یکسان]  هستند.
ةِ. فْرَةِ الْعِلْمیَّ ۳ - کَتَبْتُ ذِکریاتِ السَّ

ترجمه: خاطرات سفر علمی را نوشتم.
ِ أَحَداً. ۴ - لا تَعبُدوا مِنْ دونِ االلهّٰ

ترجمه: احدی را به غیرِ خدا عبادت نکنید.

کدام کلمه از کلمات لغت نامه، با توضیحات زیر مناسب است؟49
۱ - القائد: رهبر

ترجمه: رئیس سرزمین «کشور»، کسی که به مسؤولین دستور می دهد و آ ن ها را برای انجام تکالیفشان پند می دهد.
۲ - تعارَفُوا: یک دیگر را شناختند.

ترجمه: شناختن (آشنایی) بعضی با بعضی دیگر.
۳ - العَمیل: مزدور

ترجمه: کسی که برای مصلحت دشمن کار می کند.
۴ - الخُمْس: یک پنجم

ترجمه: یک جزء از پنج.
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خود آزمایی:50
فعل ها را ترجمه کنید.

درست و اشتباه را طبق متن درس مشخّص کنید:51
فاعِ عَنِ الْحَقیقَةِ.  ۱ - یَجوزُ الإْصرارُ عَلَی نِقاطِ الْخِلافِ وَ الْعُدوانِ، لِلدِّ

ترجمه: پافشاری بر نقاط اختلاف و دشمنی برای دفاع از حقیقت جایز است.
۲ - رِسالَةُ الإْسلامِ قائمَةٌ عَلَی أَساسِ الْمنطِقِ وَ اجْتِنابِ الإْساءَ ةِ. 

ترجمه: رسالت اسلام براساس منطق و دوری از بدی کردن استوار است.
۳ - عَلَی کُلِّ النّاسِ أَن یَتعایَشوا مَعَ بَعضِهِم تَعایُشاً سِلْمیّاً. 

ترجمه: بر همه ی مردم واجب است که با یک دیگر هم زیستی مسالمت آمیز کنند.
ونِ.  خَرینَ بِسَبَبِ اللَّ عوبِ فَضلٌ عَلَی الاْٰ ۴ - لِبَعضِ الشُّ

ترجمه: بعضی ملّت ها بر دیگران به علّت رنگ برتری دارند.
۵ - رُبعُ سُکّانِ الْعالَمِ مِنَ الْمُسلِمینَ. 

ترجمه: یک چهارم ساکنان جهان از مسلمانان هستند.

کریّات. 52 لیس کتاباً بل دفتر الذِّ

ئةٌ.                         ب) فُرشاةُ الأسنانِ و المَعجون. 53 الف) هذه الحُبوبُ مُهَدِّ

الف) تَفعیل 54
ب) أنتِ 

ج) یَغْرِسْنَ 

حانِ                         ج) تَفاعُل                         د) دافَع55َ الف) مُفاعَلَة                         ب) یُفَرِّ

۱ - ب) الإیرانيّ= ایرانی                         ۲ - د) التّفتیش = بازرسی 56

الف) گروه  / آن چه 57
ب) آشکار می شود 

ج) یک پنجم 

الف) تقسیمٌ عَلَی 58
ب) ثمانون = ۰ ۸  

ج) الرّابع = چهارُم، چهارُمین 

×

×

×

(٠/۵)

(٠/۵)(٠/۵)

(٠/۵)

(٠/۵)

(٠/۵)

(٠/۵)(٠/۵)(٠/۵)

(٠/۵)

(٠/۵)(٠/۵)

(٠/٢۵)(٠/٢۵)

(٠/٢۵)

(٠/٢۵)

(٠/۵)

(٠/۵)

(٠/۵)
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کانَ النبیُّ یَسکُنُ فی بیئةٍ اُمّیةٍ.  (سؤال: پیامبر (ص) کجا زندگی می کرد؟ جواب: پیامبر در محیطی بی سواد زندگی59
می کرد.)

ترجمه متن: همانا پیامبر (ص) حقایق بزرگ قر آنی را از خدایی که همه چیز را می داند، دریافت کرد و دلیلش این بود که
او مردی درس ناخوانده بود که در محیطی بی سواد زندگی می کرد. بارودی جوانان کشورش را تشویق می کرد تا از فرصت ها

استفاده کنند واز سستی و خستگی دور باشند تا کشور پیشرفت کند.

مَ بلادنا.  (سؤال: چرا تلاش می کنیم؟ جواب: تلاش می کنیم تا سرزمینمان پیشرفت کند.)60 نَسْعی حَتّی تَتَقدَّ

ذی یَعْلَمُ کُلَّ شیءٍ .  (سؤال: پیامبر (ص) از چه کسی دریافت کرد؟ جواب: پیامبر (ص)61 ی النبیُّ الحقائق من االلهّٖ الَّ تَلَقَّ
حقایق را از خدایی دریافت کرد که همه چیز را می داند.)

عَ البارودیُّ شباب بَلَدِهِ.  (سؤال: بارودی چه کسانی را تشویق کرده است؟ جواب: بارودی جوانان کشورش را62 شَجَّ
تشویق کرده است.)

۱ - الف                        ۲ - ب                        ۳ - الف63

سونَ ...64 مونَ یُدَرِّ هاتُ یَجتَهِدنَ ...                                                ب) المُعَلِّ الف) الاُمَّ

۱ - اِستَطاعَ = قَدِرَ (توانست)65
۲ - فارِغ  مملوء (فارغ: خالی / مملوء: پر)

۳ - غَیم = سَحاب (ابر)
۴ - فَرِحٌ  حزینٌ (فَرِح: خوشحال / حزین: ناراحت)

۵ - سِلْم  حرب (سِلْم: آشتی، صلح / حَرب: جنگ و ستیز)
۶ - ظَلام  ضیاء (ظلام: تاریکی / ضیاء: روشنایی)

۷ - حُجرة = غُرفة (اتاق)
۸ - مِنْ فضلِک = رجاء (لطفا)

۹ - اِقتربَ  ابتعدَ (اِقتربَ: نزدیک شد / اِبتعدَ: دور شد)
۰ ۱ - أغلقَ  فَتَحَ (أغلقَ: بست / فَتَحَ: باز کرد)

۱ ۱ - قَذَفَ = رَمَی (قذفَ: انداخت / رَمَی: پرتاب کرد)
ة = حُزن (ناراحتی، اندوه) ۲ ۱ - غُصَّ

۳ ۱ - احسان  اساء ة (احسان: نیکی کردن / إساء ة: بدی کردن)
۴ ۱ - نُفایة = زُبالة (زباله)

۵ ۱ - قَرُبَ  بَعُدَ (قربَ: نزدیک شد / بعُدَ: دور شد)
۶ ۱ - جاهِز = حاضر (آماده)

جاهای خالی را در ترجمه ی فارسی تکمیل کنید.66
ما را از شکنجه ی آتش [ دوزخ]  نگاه دار ۱ - تو پاکی

۲ - پروردگارا، هرکه را تو به آتش افکنی، او را خوار ساخته ای، و ستمگران ، هیچ یاوری ندارند

۳ - ای پروردگار ما، قطعاً ما صدای پیام دهنده را شنیدیم که به ایمان دعوت می کرد که به پروردگارتان، ایمان بیاورید و ما
ایمان آوردیم .

٠/۵

٠/۵

٠/۵

٠/۵

≠

≠

≠

≠

≠

≠

≠

≠
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جمله های زیر را ترجمه کنید، سپس نقش کلمات رنگی را مشخّص کنید.67

فعل و فاعل و مفعول را در کلمات رنگی مشخّص کنید.68

اِستَطاع = قَدِرَ                        سِلم  حَرب                        اِقتَرَبَ  اِبتَعَدَ                        إحسان  إساءَ ة69
بَنَی = صَنَعَ                        ظَلام  ضیاء                        عَداوَة  صَداقَة                        نُفایَة = زُبالَة
غَیم = سَحاب                        حُجرَة = غُرفَة                        یَنبوع = عَین                        قَرُبَ  بَعُدَ

فَرِحٌ  حَزینٌ                        مِن فَضلِکَ = رَجاءً                        سائِل  جامِد                        جاهِز = حاضِر

احادیث را ترجمه کنید سپس مبتدا و خبر و فاعل و مفعول را در جملات زیر مشخص کنید.70

ترجمه: حسد نیکی ها را می خورد همانطور که آتش هیزم را می خورد.

ترجمه: خداوند چیزی را برتر از عقل برای (بین) بندگان تقسیم نکرد (نکرده است.)

ترجمه: میوه و ثمره ی دانش اخلاص در کار است.

≠≠≠

≠≠

≠

≠≠
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جمله ی فعلیه و اسمیّه را مشخّص کنید، سپس نقش کلمات رنگی را مشخّص کنید.71

۱ -۴ ) هاتِف = تلفن (سایر اسم ها، مایع و یا نوشیدنی هستند.) 72
۲ -۴ ) وِقایَة = پیشگیری (سایر اسم ها، از وسایل نقلیه هستند.) 

۱ - المبتدأ: أنا                        ۲ - الخبر: مدینةُ                        ۳ - الاسم المجرور: العلم73ِ
۴ - «و»                        ۵ - الفاعل: علیّٰ                        ۶ - الخبر: باب

۷ - الضمیر المتّصل: ها
قال رسول االلهّ (ص): أنا مدینةُ العلمِ و علیُّ بابها. رسول خدا (ص) فرمود: من شهر علم هستم و علی درِ آن است.

فطُ عَبْرَ النّاقِلاتِ إلَی الْمَصافِي. (یُنقَلُ)74 ۱ - ....... النِّ
نفت به وسیله نفتکش ها به پالایشگاه ها منتقل می شود.

باً فِي الْمَطعَمِ. (یَطبُخُ) بّاخُ طَعاماً طَیِّ ۲ - ....... الطَّ
آشپز غذای خوبی در رستوران می پزد.

۳ - ....... حَلَویّاتٌ لَذیذَةٌ في مَدینَةِ یَزد. (تُصنَعُ)
شیرینی جات خوشمزه ای در شهر یزد درست می شود.

رُ)75 رضِ. (تُحَذَّ ةُ ....... الْمُواطِنینَ مِنْ حَفْرِ الأَْ حذیریَّ وحاتُ التَّ ۱ - اَللَّ
تابلوهای هشدار آمیز، به همشهری ها از کندن زمین هشدار می دهد.

۲ - ....... صدیقی صوره خلابه علی جدار المدرسه. (یَرسُمُ)
دوستم عکس جذابی روی دیوار مدرسه می کشد (نقاشی می کند).

۳ - ....... صَوتٌ قَويّٰ مِن بَعیدٍ، فَخافَ الْجَمیعُ. (سُمِعَ)
صدای قوی از دور شنیده شد، پس همه ترسیدند.

۱ - قَرَأَ الطّالِبُ الْمُجِدُّ قَصیدَةً رائِعَةً.76
ترجمه: «دانش آموز کوشا قصیده جالب و دل انگیزی خواند.»

الطالبُ: فاعل و مرفوع
قصیدةً: مفعول و منصوب

ةِ. ثارِ التّاریخیَّ ۲ - لا تَکتُبْ شَیئاً عَلَی الاْٰ
ترجمه: «چیزی بر روی  آثار تاریخی ننویس»

لا تکتبْ: فعل مضارع و مجزوم
التاریخیّة: صفت و مجرور

۳ - رَسَمَ الأولادُ صورةً جمیلةً عَلَی رَمْلِ السّاحِلِ.
ترجمه: فرزندان شکل زیبایی را بر روی شن ساحل نقّاشی کردند.

الأولادُ: فاعل و مرفوع / صورةً: مفعول و منصوب / جمیلةً: صفت و منصوب / علی رَمْلِ: جار و مجرور / الساحِلِ: مضاف الیه و
مجرور

(٠/۵)

(٠/۵)
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جواب صحیح را مشخص کنید.77

الف) اِختارَ                         ب) المَلِک                         ج) أَصلَحَ                         د)78
المَضیق 

الف) أُنزِلَ 79
ب) لا تَنزِلي 

ج) یَأتي 

الف) شُتُر  / چگونه 80
ب) غذایِ  / چیست (چه چیزی است) 

ج) دوست دارد  / بخورَد 

الف) زمیل = صدیق                                                 ب) کثیر  قلیل 81

غلبه کردند  غَلَبَ (باتوجه به اینکه در ابتدای جمله آمده است.)82
مبعوث کن  إبعَثْ

فرستاد  أرْسَلَ
زَ مجهّز کرد  جَهَّ

المبینُ: صفت و مرفوع/ موصوف  آن: النور83
المستقیم: صفت و مرفوع/ موصوف  آن: الصراطُ

قر آن همان نور  آشکار و راه مستقیم است.

۱ - زُبدة: کره / جُبنَة: پنیر / تقاعُد: بازنشستگی / حَلیب: شیر84
کلمه متفاوت: تَقاعُد (بازنشستگی)

سه کلمه دیگر شامل محصولات لبنی است.
۲ - دَجاجَة: مرغ / حَمَامَة: کبوتر / بَومَة: جغد / نَفَقَة: هزینه

کلمه متفاوت: نفقة (هزینه)
سه گزینه باقی دلالت برطیور دارند.

۳ - أحْمَر: قرمز / أحسَن: نیکوتر، بهتر / أزرَق: آبي / أصْفَر: زرد
کلمه متفاوت: أحْسَن (اسم تفضیل)
سه کلمه دیگر دلالت بر رنگ دارند.

نابیبِ. 85 فطِ عَبْرَ الأَْ ۱ - لِبِلادِنا تَجارِبُ کَثیرَةً في صِناعَةِ نَقلِ النِّ
ترجمه: کشورمان تجارب زیادی در صنعت انتقال نفت از طریق لوله ها دارد.

جمیلِ.  فطِ في صِناعَةِ مَوادِّ التَّ ۲ - یَستَفیدُ الإْنسانُ مِنَ النِّ
ترجمه: انسان از نفت در صنعت لوازم آرایشی استفاده می کند.

(٠/٢۵)(٠/٢۵)(٠/٢۵)

(٠/٢۵)

(٠/۵)

(٠/۵)

(٠/۵)

(٠/٢۵)(٠/٢۵)

(٠/٢۵)(٠/٢۵)

(٠/٢۵)(٠/٢۵)

(٠/۵)≠(٠/۵)

⟵

⟵

⟵

⟵
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۱ - (وَ لا تُخْزِني یَومَ یُبعَثونَ)86
و روزی که [ مردم]  برانگیخته می شوند، رسوایم مکن

عَراء: ۸ ۸  ، ۷ ۸  ، ۵ ۸  ، ۳ ۸  ۲ - (یَومَ لا یَنفَعُ مالٌ وَ لا بَنونَ) اَلشُّ
روزی که نه دارایی و نه فرزندان سود نمی رسانند

خود آزمایی:87
ِ (ص) َ أَمَرَني بِمُداراةِ النّاسِ کَما أَمَرَني بِإقامَةِ الْفَرائِضِ. رَسولُ االلهّٰ ۱ - إنَّ االلهّٰ

ترجمه: یقیناً خداوند مرا به مدارا کردن با مردم دستور داده است همان طور که مرا به برپایی واجبات دستور داده است.
ِ (ص) ۲ - اَللّهُمَّ اجْعَلْني شَکوراً وَاجْعَلْني صَبوراً وَاجْعَلْني في عَیني صَغیراً وَ في أَعْیُنِ النّاسِ کَبیراً. رَسولُ االلهّٰ

ترجمه: خدایا مرا بسیار شکرگذار قرار بده و مرا بسیار شکیبا قرار بده و مرا در چشم خودم کوچک و در چشم های مردم
بزرگ قرار ده.

الف) بینی، عضو نفس کشیدن و بو کردن است. (صحیح) 88
ب) دلفین کمک کردن انسان را دوست نمی دارد. (غیرالصحیح) 

ج) پروانه دشمن دلفین هاست. (غیرالصحیح) 
د) دلفین ها بینی های تیزی دارند. (صحیح) 

الف) شنوایی دلفین ده برابر از شنوایی انسان برتر می باشد. 89
ب) دلفین ها نقش مهمّی را در جنگ و صُلح ایفا می کنند. 

ج) دلفین ها مانند پرندگان آواز می خوانند و مانند انسان سوت می زنند و می خندند. 
د) دلفین از حیوان های پستانداری است که کودکانش را شیر می دهد. 

هـ) هر گناهی به جز بداخلاقی توبه ای دارد. 
و) ای پروردگار من، مرا برپاکننده ی نماز قرار بده. 

ز) بادهای شدیدی وزید و جریانی در آب اُقیانوس رُخ داد. (۱ )

الف) قَرُبَ  بَعُدَ                                                 ب) فَجأةً = بَغتَةً 90

الف) شُتُر  / چگونه 91
ب) غذایِ  / چیست (چه چیزی است) 

ج) دوست دارد  / بخورَد 

92

93

(٠/٢۵)

(٠/٢۵)

(٠/٢۵)

(٠/٢۵)

(٠/٧۵)

(٠/٧۵)

(٠/٧۵)

(٠/٧۵)

(٠/۵)

(٠/۵)

≠(٠/۵)(٠/۵)

(٠/٢۵)(٠/٢۵)

(٠/٢۵)(٠/٢۵)

(٠/٢۵)(٠/٢۵)
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94

95

یا عَلاّمَ (اسم مبالغه) الْغُیوبِ: ای بسیار داننده ی غیب ها96
یا سَتّارَ (اسم مبالغه) الْعُیوبِ: ای بسیار پوشاننده ی عیب ها

نوبِ: ای بسیار آمرزنده ی گناهان یا غَفّارَ (اسم مبالغه) الذُّ
رَجاتِ: ای بالابرنده ی درجه ها (رتبه ها) یا رافِعَ (اسم فاعل) الدَّ

عاءِ: ای شنونده ی دعا (خواسته) یا سامِعَ (اسم فاعل) الدُّ
یا غافِرَ (اسم فاعل) الْخَطایا: ای آمرزنده ی اشتباهات

یا ساتِرَ (اسم فاعل) کُلِّ مَعْیوبٍ (اسم مفعول): ای پوشاننده ی هر معیوبی
یا مَنْ یُحِبُّ الْمُحْسِنینَ (اسم فاعل): ای آ ن که نیکوکاران را دوست دارد.

یا خَیْرَ حامِدٍ (اسم فاعل) وَ مَحْمودٍ (اسم مفعول): ای بهترین ستایش کننده و ستایش شده 
یا مَنْ بابُهُ مَفْتوحٌ لِلطّالِبینَ (اسم فاعل) لِـ + ال + طالبینَ: ای آن  که درگاهش برای طلب کنندگان (خواهان ها) باز است.
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یلِ .97 ةُ بِدایَةُ اللَّ هارِ وَ الْعَشیَّ ۱ - اَلْغَداةُ بِدایَةُ النَّ
ترجمه: «غداة: آغاز روز» ابتدای روز است و «عشیّة: آغاز شب» شروع شب است.

ریقِ. ۲ - رَأَینا الشّاطِی� عَنْ بُعدٍ عَبْرَ الطَّ
ترجمه: در مسیر (راه) ساحل را از دور دیدیم.

هُ قَصیرٌ. نَّ لأَِ لْ هٖذَا الْقَمیصَ ۳ - رَجاءً بَدِّ

ترجمه: لطفاً این پیراهن را عوض کن، برای این که آن کوتاه است.
۴ - فِي الفَلَواتِ لا تَعیشُ نَباتاتٌ کَثیرَةٌ.

ترجمه: در بیابان ها گیاهان زیادی زندگی نمی کنند.
شَ حَقائِبَ الْمُسافِرینَ. رطيُّ فَتَّ ۵ - اَلشُّ

ترجمه: پلیس کیف های مسافران را گشت.
۶ - أَخي قانِعٌ، یَرضَی بِطَعامٍ قَلیلٍ.

ترجمه: برادرم قانع است به غذای کمی رضایت می دهد.

۱ - اَلْکَأسُ زُجاجَةٌ یُشرَبُ مِنها الْماءُ أَوِ الشّايُ أَوِ الْقَهوَةُ. 98
ترجمه: جام (لیوانی) شیشه ای است که در آن آب یا چای یا قهوه نوشیده می شود.

صالاتِ.  ریحَةِ مِن إدارَةِ اِلاتِّ ۲ - یُمکِنُ شِراءُ الشَّ
ترجمه: خریدن سیم کارت از اداره مخابرات امکان دارد.

ذي ما نَجَحَ في الاِمْتِحاناتِ.  ۳ - اَلرّاسِبُ هوَ الَّ
ترجمه: مردود همان کسی است که در امتحانات قبول نشده است.

(اَمّارَةٌ بِالسّوءِ): بسیار دستوردهنده به بدی                        (عَلاّمُ الْغُیوبِ): بسیار دانای به غیب ها99
(اَلْخَلاّقُ الْعَلیمُ): بسیار آفریننده ی دانا                        (هوَ کَذّابٌ): او بسیار دروغگوست.

): خلبان ایرانی یّارُ الإْیرانيُّ (حَمّالَةَ الْحَطَبِ): هیزم کِش                                                (اَلطَّ
(لِکُلِّ صَبّارٍ): برای هر بسیار شکیبایی                        (اَلْهاتِفُ الْجَوّالُ): تلفن همراه

جاجَةِ): بازکننده ی (دستگیره ی) شیشه وَرِ): نقّاش (تصویرگر)                        (فَتّاحَةُ الزُّ (رَسّامُ الصُّ
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